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ПОДАЦИ О ЧАСУ БР. 138 
	Наставна тема
	ПРОЛЕЋНЕ ШАЛЕ  Језичка култура

	Наставна јединица
	ХАЛО, ХАЛО – СТАНДАРДИ У УСМЕНОМ ОПШТЕЊУ

	Тип часа
	Обрада 

	Циљ часа
	Припремити ученика за „културно“ обраћање другој особи, савладати основна правила позитивне двосмерне комуникације, 

	Образовни, функционални и васпитни задаци
	Јачање комуникативних способности ученика, јачање сигурности у сопствене способности, посебно вербалних способности у функцији комуникације, богаћење језичког израза и фонда речи, јачање аудио – визуелне перцепције, усвајање позитивних норми понашања.

	Функционални задаци
	

	Васпитни задаци
	

	Кључни појмови
	Вест, новине, чланак, комуникација

	Облици рада
	Фронтални, индивидуални, у пару

	Наставне методе
	Метода објашњавања и демонстрације, метода  писмених радова,  истраживачко- стваралачка метода

	Наставна средства
	Илустрације, аудио-запис, звучни ефекти, гињол- лутке, помоћна средства: параван, модели телефона

	Корелација
	Са осталим садржајима књижевн., Ликовна култура, Свет око нас

	Рад на остваривању стандарда постигнућа
	1СЈ.0.1.1. познаје основна начела вођења разговора; уме да започне разговор, учествује у њему и оконча га; пажљиво слуша саговорнике

1СЈ.0.1.2. користи форме учтивог обраћања
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ТОК ЧАСА 

	Уводни део часа

(10 минута)


	Анимација (праћена мноштвом звучних ефеката): „телефонирање“ између: 1. мајке и детета; 

              2. две другарице; 

              3. пословних људи.

Анализа и дискусија, коментари: 
Како разговарају мајка и дете, како вршњакиње, а како пословни свет? 
У чему се огледају разлике?

Увођење у главни ток часа „звоњењем“ телефона и јављањем учитеља: „Хало, добар дан. Да, ја сам, али, извините, на часу сам, зовите за 40-так минута, када ће звонити за одмор. Довиђења!“

	Главни део часа

(25 минута)


	„Хало, хало“ – стандарди у усменом општењу (истицање и записивање циља часа).

Видели смо и чули разговоре различитих лица и узраста, пословне разговоре, другарске, разговор између мајке и детета и на крају, разговор између непознатих, одраслих особа. Уочили смо разлике у обраћању што је одређено усвојеним и очекиваним моделима понашања и комуникацијским нормама успостављања вербалне комуникације. 

Стваралачки рад – групни рад, презентација у пару (групе ће одредити по два представника): Импровизација разговора:

 1. разговор између новинара и успешног спортисте; 

 2. оператера и одрасле особе; 

 3. учитеља и родитеља ученика; 

 4. другара; 

 5. детета и родитеља другог детета. 
Рад 10 минута.

Презентација импровизованих разговора: Свака група преко својих „представника“ импровизује осмишљени разговор. Остале групе процењују: изражајност, комуникативну спретност и „тачност'' у опхођењу. Рад 15 минута.

Коментари и размена „оцена“.

	Завршни део часа

(10 минута)


	Закључци: У обраћању према другој особи водимо рачуна коме и како се обраћамо: обраћање са уважавањем и персирањем старијим, претпостављеним и непознатим лицима, блискост у комуникацији са вршњацима, фамилијом, пријатељима. Такође је важно и време обраћања – позива: не узнемиравати друге у време одмора (дневног и ноћног, осим у изузетно важним ситуацијама), за време наставе, не прекидати друге својим  вербалним „упадима“, разговори у оквирима очекиваног: без псовки, омаловажавања, прекидања...

	(Само)евалуација и корекција часа
	На основу увида у дечји рад, посматрања, слушања, као и продукта дечјег стваралаштва врши се процена успешности часа.

	ЗАПАЖАЊЕ
	


